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Bilag til f. t. 1. vedr. gensidig bistand ved inddrivelse af visse EF-fordringer 

Tidligere gældende formulering 

Stadfæstelse, anerkendelse, supplering eller 
erstatning af dokumentet skal finde sted snarest 
muligt efter modtagelsen af anmodningen om 
inddrivelse. Dette kan ikke afslås, når det doku- 
ment, der hjemler ret til eksekution i den med- 
lemsstat, i hvilken den myndighed, der anmoder 
om bistand, befinder sig, er fonnelt korrekt. 

Når opfyldelsen af en af disse formaliteter 
medfører en undersøgelse eller en indsigelse 
vedrørende fordringen og/eller det dokument, 
der hjemler ret til eksekution, og som er udstedt 
af den myndighed, der anmoder om bistand, fin- 
der artikel 12 anvendelse. 

Artikel 9 

1. Inddrivelse finder sted i den valuta, der an- 
vendes i den medlemsstat, i hvilken den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, befinder sig. 

2. Såfremt de ved lov eller administrativt fast- 
satte bestemmelser, der gælder i den medlems- 
stat, i hvilken den myndighed, der anmodes om 
bistand, befinder sig, tillader det, kan denne efter 
samråd med den myndighed, der anmoder om bi- 
stand, indrømme den betalingsplÍgtige betalings- 
frist eller tillade betaling i rater. Renter, der op- 
kræves af den myndighed, der anmodes om bi- 
stand, som følge af denne betalingsfrist, skal 
overføres til den medlemsstat, i hvilken den 
myndighed, der anmoder om bistand, befinder 
sig. 

Ændringsdirektivet 

2. Uanset stk. 1 kan det dokument, der hjemler 
ret til eksekution af fordringen i givet fald og i 
overensstemmelse med de gældende bestemmel- 
ser i den medlemsstat, hvori den myndighed, der 
anmodes om bistand, befinder sig, stadfæstes 
som, anerkendes som, suppleres med eller erstat- 
tes med et dokument, der hjemler ret til ekseku- 
tion på denne medlemsstats område. 

Senest tre måneder efter modtagelsen af an- 
modningen om inddrivelse bestræber medlems- 
staterne sig på at fuldføre en sådan stadfæstelse, 
anerkendelse, supplering eller erstatning af do- 
kumentet, med undtagelse af de tilfælde, hvor 
tredje afsnit finder anvendelse. Dette kan ikke 
afslås, når det dokument, der hjemler ret til ekse- 
kution, er formelt korrekt. Den myndighed, der 
anmodes om bistand, informerer den myndig- 
hed, der anmoder om bistand, om baggrunden 
for overskridelse af perioden på tre måneder. 

Når opfyldelsen af en af disse formaliteter 
medfører indsigelse vedrørende fordringen 
og/eller det dokument, der hjemler ret til ekseku- 
tion, og som er udstedt af den myndighed, der 
anmoder om bistand, finder artikel 12 anvendel- 
se. 

Artikel 9 

1. Inddrivelse finder sted i den valuta, der an- 
yendes i den medlemsstat, i hvilken den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, befinder sig. Hele 
det beløb, som er inddrevet af den myndighed, 
som anmodes bistand, overføres af den myndig- 
hed, der anmodes om bistand, til den myndighed, 
som anmoder om bistand. 

2. Såfremt de love og administrative bestem- 
melser og den administrative praksis, der gælder 
i den medlemsstat, i hvilken den myndighed, der 
anmodes om bistand, befinder sig, tillader det, 
kan denne efter aftale med den myndighed, der 
anmoder om bistand, indrømme den betalings- 
pligtige betalingsfrist eller tillade betaling i rater. 
Renter, der opkræves af den myndighed, der an- 
modes om bistand, som følge af denne betalings- 
frist, skal også overføres til den medlemsstat, i 
hvilken den myndighed, der anmoder om bi- 
stand, befinder sig. 
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